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6.	 Jale la cuerda de arranque lentamente hasta sentir 
resistencia, y luego jálela rápidamente.

 ADVERTENCIA

La rápida retracción de la cuerda de retroceso tirará de 
su mano y de su brazo hacia el motor antes de que pueda 
soltarla. La puesta en marcha involuntaria puede provocar 
enredos, amputaciones traumáticas o laceraciones. Pueden 
producirse fracturas, moretones o esguinces.

7.	 A medida que el motor se caliente, mueva el obturador a 
“CORRER”, presionando hacia dentro, y ajuste el acelerador 
según sea necesario.

 AVISO

El rendimiento de la bomba de agua se puede ajustar con 
el acelerador. Para disminuir la salida de la bomba, deslice 
el acelerador para reducir la velocidad del motor, hacia la 
posición “LENTO” (Lento). Para aumentar la velocidad del 
motor, deslice el acelerador hacia la posición “RÁPIDO”.

 ADVERTENCIA

NO retire el tapón superior ni el tapón inferior mientras la 
bomba de agua esté encendida y funcionando. Se producirá 
una pérdida de presión y succión. También pueden producirse 
lesiones.

Detención del motor

 AVISO

Si el motor no se utilizará durante un período de dos (2) 
semanas o más, consulte la sección Almacenamiento 
para conocer el almacenamiento adecuado del motor y del 
combustible.

1.	 Coloque la válvula de combustible en la posición “APAGADO”.

2.	 Deje el motor encendido hasta que se agote el combustible y 
se apague. Esto por lo general toma unos minutos.

3.	 Coloque el interruptor del motor en la posición “APAGADO”.

Importante: Siempre asegúrese de que la válvula de combustible 
y el interruptor del motor estén siempre en posición “APAGADO” 
cuando el generador no esté en funcionamiento.
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Operación a altitud elevada

La densidad del aire a una altitud elevada es inferior que al nivel 
del mar. La potencia del motor disminuye a medida que se reduce 
la masa de aire y la relación aire-combustible. La potencia y la 
salida del motor disminuirán alrededor de un 3.5 % por cada 1000 
ft de altura sobre el nivel del mar. A una altitud elevada, es posible 
que aumenten las emisiones de escape debido al enriquecimiento 
de la relación aire-combustible. Otros problemas que pueden 
producirse debido a la altitud elevada son la dificultad al arrancar, 
un mayor consumo de combustible y la suciedad de la bujía.

Para mitigar los problemas que se producen con la altitud 
elevada y que no sean la pérdida natural de potencia, CPE puede 
proveer un surtidor principal del carburador para altitud elevada. 
Para obtener el surtidor principal alternativo y las instrucciones 
de instalación, póngase en contacto con el Equipo de Soporte 
Técnico. Las instrucciones de instalación también están 
disponibles en la sección de Boletines técnicos, en el sitio web de 
CPE.

En la tabla siguiente, podrá encontrar el número de pieza y 
la altitud mínima recomendada para la aplicación del surtidor 
principal del carburador para altitud elevada.

A fin de seleccionar el surtidor principal para altitud elevada 
correcto, es necesario identificar el modelo de carburador. Para 
ello, los carburadores tienen un código estampado en el costado. 

Seleccione el número de pieza del surtidor para altitud elevada 
correcto que corresponda al código específico de su carburador.

Código del 
carb.

Número de pieza del 
surtidor para alt. elevada

Rango de altitud

16100- 
Z4D0111- 
00M0

16161-Z151410-00A0
3000-6000ft 
914-1829 m

16161-Z151210-00A1
6000-8000ft 
829-2434 m

 ADVERTENCIA

La operación con un surtidor principal alternativo a altitudes 
inferiores que la altitud mínima recomendada puede dañar el 
motor. Para la operación a altitudes inferiores, se debe utilizar 
el surtidor principal estándar que se provee originalmente. 
Hacer funcionar el motor con la configuración incorrecta para 
una altitud determinada puede aumentar sus emisiones y 
disminuir la eficiencia del combustible y el rendimiento.

MANTENIMIENTO
Asegúrese de que la bomba de agua se mantenga limpia y se 
almacene de manera adecuada. Opere la unidad únicamente sobre 
una superficie plana y nivelada en un entorno operativo limpio 
y seco. NO exponga la unidad a condiciones extremas, polvo, 
suciedad, humedad o vapores corrosivos excesivos. 

 ADVERTENCIA

Para los dispositivos y sistemas de control de emisiones, lea 
y comprenda sus responsabilidades en lo que respecta al 
servicio técnico, según se indica en la Declaración de garantía 
de control de emisiones de este manual.

 ADVERTENCIA

El mantenimiento inapropiado anulará su garantía.

 AVISO

Para los dispositivos y sistemas de control de emisiones, lea 
y comprenda sus responsabilidades en lo que respecta al 
servicio técnico, según se indica en la Declaración de garantía 
de control de emisiones de este manual.

El propietario/operador es responsable de todo el mantenimiento 
periódico.

Complete todo el mantenimiento programado de manera oportuna. 
Corrija cualquier problema antes de operar la motobomba.

Para obtener servicio técnico o asistencia con las piezas, 
comuníquese con nuestra línea de ayuda al 1-877-338-0999.

Limpieza de la bomba de agua

 PRECAUCIÓN

NO rocíe la bomba de agua con agua.

El agua puede contaminar el sistema de combustible y puede 
ingresar al motor a través de las ranuras de enfriamiento y 
dañar el motor.

1.	 Use un paño húmedo para limpiar las superficies exteriores 
de la motobomba.

2.	 Use un cepillo de cerdas suaves para eliminar el exceso de 
suciedad y grasa.

3.	 Use un compresor de aire (25 PSI) para limpiar la suciedad y 
los restos de la bomba de agua.

4.	 Inspeccione todos los respiradores y las ranuras de 
enfriamiento para asegurarse de que estén limpios y sin 
obstrucciones.
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Cambio del aceite del motor 

Cambie el aceite cuando el motor esté caliente. Consulte la 
especificación del aceite a fin de seleccionar el grado adecuado 
para su entorno operativo.

1.	 Retire el perno de drenaje de aceite con una llave de tubo de 
10 mm (no incluida) y una extensión.

PERNO DE DRENAJE

2.	 Deje que el aceite drene completamente en un contenedor 
apropiado.

3.	 Vuelva a colocar el perno de drenaje de aceite. Apriete a 
14.7 lbf-ft − 17.6 lbf-ft (20-24 Nm).

4.	 Agregue aceite según lo indica la sección Agregado de aceite 
de motor en la sección Montaje. NO SOBRECARGUE. Aceite 
para mantenimiento de rutina no incluido.

5.	 Deseche el aceite usado en una instalación de gestión de 
desechos aprobada.

 AVISO

Después de agregar el aceite, debe realizar una inspección 
visual y verificar que el aceite esté de 1 a 2 roscas de 
distancia de rebasar el orificio de llenado. Cuando use la varilla 
de medición para verificar el nivel de aceite, NO la atornille 
mientras hace la medición.

Limpieza y ajuste de las bujías

1.	 Retire el cable de la bujía.

2.	 Utilice una herramienta para bujías (no incluida) o una llave de 
tubo de 13/16 in (21 mm) (no incluida) para quitar la bujía.

3.	 Inspeccione el electrodo en la bujía. Debe estar limpio.

4.	 Asegúrese de que la distancia entre los electrodos de 
la bujía esté dentro de los límites. Consulte la sección 
Especificaciones para conocer los valores.

ESPACIO DE LA BUJÍA

5.	 Consulte los tipos de bujías en Especificaciones cuando 
reemplace la bujía.

6.	 Enrosque cuidadosamente la bujía dentro del motor.

7.	 Use la herramienta para bujías (no incluida), o una llave de 
tubo de 13/16 in (21 mm) (no incluida) para instalar la bujía.

8.	 Conecte el cable a la bujía.

Limpieza del filtro de aire

1.	 Retire la cubierta que sujeta el filtro de aire (el elemento de 
espuma) al conjunto.
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2.	 Retire el elemento de espuma.

3.	 Lave el elemento de espuma con detergente líquido y agua. 
Exprímalo hasta que esté bien seco.

4.	 Sature el elemento de espuma en aceite de motor limpio.

5.	 Exprima el elemento de espuma sobre un paño limpio y 
absorbente para eliminar el exceso de aceite.

6.	 Vuelva a colocar el filtro de aire (el elemento de espuma) en 
el conjunto.

7.	 Vuelva a colocar la cubierta del filtro de aire.

Limpieza del parachispas 

 PRECAUCIÓN

Si no se limpia el parachispas, se deteriorará el rendimiento 
del motor.

 AVISO

Las leyes federales y locales y los requisitos administrativos 
indican cuándo y dónde se requiere la utilización de 
parachispas. Cuando así se lo ordene, se requiere la utilización 
de parachispas para la operación de este generador en tierras 
de los Bosques Nacionales. En California, este generador no 
debe utilizarse en terrenos cubiertos de bosques, terrenos 
cubiertos de arbustos o terrenos cubiertos de pasto, a menos 
que el motor esté equipado con un parachispas.

1.	 Deje que el motor se enfríe por completo antes de realizar el 
servicio técnico del parachispas (si está equipado con uno).

2.	 Retire los tornillos que sujetan la placa de la cubierta que 
retiene la pantalla del parachispas junto al silenciador.

3.	 Retire la pantalla del parachispas.

4.	 Retire cuidadosamente los depósitos de carbón de la pantalla 
del parachispas con un cepillo de alambre.

5.	 Reemplace el parachispas si está dañado.

6.	 Coloque el parachispas en el silenciador y fíjelo con los 
tornillos.

Ajuste del regulador

 ADVERTENCIA

La manipulación del regulador establecido de fábrica anulará 
su garantía.

La mezcla de aire y combustible no es ajustable. La manipulación 
del regulador puede dañar su bomba de agua y anulará su 
garantía. Póngase en contacto con nuestro Equipo de Soporte 
Técnico al 1-877-338-0999 para obtener cualquier otro servicio 
técnico o si necesita ayuda con los ajustes.

Programa de mantenimiento 

Siga los intervalos de servicio técnico indicados en el programa a 
continuación.

Realice el servicio técnico de la bomba de agua con mayor 
frecuencia cuando la opere en condiciones adversas.

Póngase en contacto con nuestra línea de ayuda al 
1-877-338-0999 a fin de localizar el distribuidor de servicio 
técnico certificado de Champion Power Equipment más cercano a 
usted para realizar el mantenimiento de su equipo.

CADA 8 HORAS O DIARIAMENTE

	� Compruebe el nivel de aceite.

	� Limpie alrededor de la admisión de aire y el silenciador.

PRIMERAS 5 HORAS

	� Cambie el aceite.

CADA 50 HORAS O CADA ESTACIÓN DEL AÑO

	� Limpie el filtro de aire.

	� Cambie el aceite si está operando con carga pesada o en 
ambientes calurosos.

CADA 100 HORAS O CADA ESTACIÓN DEL AÑO

	� Cambie el aceite.

	� Limpie/ajuste la bujía.

	� Inspeccione/ajuste el espacio libre de las válvulas.*

	� Limpie el parachispas.

	� Limpie el tanque de combustible y el filtro.*

CADA 250 HORAS

	� Limpie la cámara de combustión.*



26

100742 - motobomba para basura parcial de 2 in. (5 cm) Almacenamiento 

CADA 3 AÑOS

	� Reemplace el conducto de combustible.*

*	Para ser realizado por propietarios expertos y capacitados o distribuidores 
certificados de Champion Power Equipment.

ALMACENAMIENTO 
Consulte la sección Mantenimiento para conocer las instrucciones 
de limpieza adecuadas.

Almacenamiento de la bomba de agua

1.	 Deje que la bomba de agua se enfríe por completo antes de 
almacenarla.

2.	 Apague el suministro de combustible a la válvula de 
combustible.

3.	 Limpie la bomba de agua según las instrucciones de la 
sección Mantenimiento.

4.	 Drene completamente la cámara de la bomba.

5.	 Una vez que la bomba esté seca, rocíe WD-40 o un producto 
similar dentro de la carcasa de la bomba a través de todos los 
puertos y orificios de drenaje.

6.	 Almacene la unidad en un área limpia y seca, lejos de la luz 
solar directa.

Almacenamiento del motor a corto plazo 
(hasta 30 días)

1.	 Deje que el motor se enfríe por completo antes de guardarlo.

2.	 Limpie el motor de acuerdo con la sección Mantenimiento.

3.	 Para prolongar la vida útil del combustible, agregue un 
estabilizador de combustible debidamente formulado al 
tanque de combustible.

4.	 Asegúrese de que la válvula de combustible esté en la 
posición “APAGADO”.

Almacenamiento del motor a mediano plazo 
(30 días −1 año)

1.	 Agregue un estabilizador de combustible debidamente 
formulado al tanque.

2.	 Haga funcionar el motor durante unos minutos para que 
el combustible tratado circule a través del sistema de 
combustible y el carburador.

3.	 Coloque la válvula de combustible en la posición “OFF” 
(Apagado).

4.	 Deje el motor encendido hasta que se agote el combustible y 
se apague. Esto por lo general toma unos minutos. El motor 
debe enfriarse por completo antes de limpiarlo y guardarlo.

5.	 Use un embudo (y una manguera apropiada si es necesario) 
debajo del perno de drenaje del carburador para evitar 
derrames. Asegúrese de desechar adecuadamente la gasolina 
que se haya escurrido de acuerdo con las regulaciones o 
pautas locales.

6.	 Limpie el motor según lo indica la sección Mantenimiento.

7.	 Cambie el aceite.

8.	 Retire la bujía y vierta aproximadamente 1⁄2 oz (14.9 ml) 
de aceite en el cilindro. Arranque el motor lentamente para 
distribuir el aceite y lubricar el cilindro.

9.	 Vuelva a conectar la bujía.

Almacenamiento a largo plazo

 ADVERTENCIA

Nunca guarde la bomba de agua en el interior, cerca de 
electrodomésticos donde haya una fuente de calor o llama 
abierta, chispa o llama piloto, porque pueden encenderse los 
vapores de gasolina. NO almacene la bomba de agua cerca de 
fertilizantes ni de otros materiales corrosivos. Incluso con el 
tanque de gasolina vacío, los vapores de la gasolina podrían 
encenderse.

 PELIGRO

El escape del motor contiene gas de monóxido de carbono, 
inodoro e incoloro.

Para evitar el encendido accidental o involuntario del producto 
durante los períodos de almacenamiento, se deben tener las 
siguientes precauciones:

	– Cuando almacene la bomba de agua por períodos cortos 
o largos, asegúrese de que el interruptor del motor (donde 
corresponda) y la válvula de combustible estén en la 
posición “APAGADO”.
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 AVISO

Nuestros motores trabajan bien con una mezcla de gasolina 
y un contenido de etanol del 10 % o inferior. Cuando se usan 
combustibles mezclados, hay algunos problemas que vale la 
pena señalar:

	– Las mezclas de etanol y gasolina pueden absorber más 
agua que la gasolina sola.

	– Estas mezclas pueden separarse eventualmente, dejando 
agua o una sustancia acuosa en el tanque, la válvula de 
combustible y el carburador.

	– Con los suministros de combustible alimentados por 
gravedad, este combustible alterado puede introducirse 
en el carburador y causar daños al motor o riesgos 
potenciales.

	– Hay solo unos pocos proveedores de estabilizadores de 
combustible que están formulados para trabajar con 
combustibles mezclados con etanol.

	– Los daños o riesgos causados por el uso de combustible 
inadecuado, combustible almacenado incorrectamente 
o estabilizadores formulados incorrectamente no están 
cubiertos por la garantía del fabricante. 

Es aconsejable cerrar siempre el suministro de gasolina, 
dejar el motor encendido hasta que se agote el combustible y 
vaciar el tanque de combustible cuando el equipo no se vaya a 
utilizar por más de 30 días.

Proteja la bomba de agua del congelamiento.

1.	 Aplique todas las instrucciones de almacenamiento de las 
secciones anteriores.

2.	 Asegúrese de que la bomba de agua esté sin agua antes de 
guardarla durante el invierno.

3.	 Para evitar que la bomba se congele, deberá insertar 
anticongelante RV.

4.	 Necesitará aproximadamente 6 oz (177.4 ml) de 
anticongelante RV, un embudo y aproximadamente 12 in 
(30.5 cm) de manguera de jardín o equivalente.

5.	 Vierta el anticongelante en el embudo conectado a la entrada 
de la bomba o al tapón de cebado (parte superior) con una 
manguera pequeña, luego tire del arrancador de retroceso. 
Tire del arrancador de retroceso varias veces para hacer 
circular el anticongelante.
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ESPECIFICACIONES

Especificaciones del Motobomba

Tipo de bomba de agua.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . semi basura

Diámetro del puerto (in/cm).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.0/5

Tipo de conexión de puerto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NPT

Caudal de descarga (gal/min-l/min).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158/598

Altura total (ft/m).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92/28

Altura de succión (ft/m).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26/8

Manejo de sólidos (in/mm).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.5/12

Material del propulsor.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hierro fundido

Material de la voluta.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hierro fundido

Autocebante.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sí

Equipo de mangueras incluido.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sí

Longitud de la manguera de descarga (ft/m).. . . . . . . . . . . . . . . 25/7.6

Longitud de la manguera de succión (ft/m).. . . . . . . . . . . . . . . . . 12/3.7

Dimensiones generales :

Peso neto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79 lb (36 kg)

Largo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 in (56 cm)

Ancho.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 in (56 cm)

Altura.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21.3 in (54 cm) 

Especificaciones del Motor

Modelo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . R210P

Desplazamiento.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212 cc

Tipo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OHV de 4 tiempos

Tipo de arranque.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Manual

Especificaciones del Aceite del Motor

NO SOBRECARGAR.

Tipo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Consulte la tabla del aceite del motor 

Capacidad.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.9 fl. oz (500 ml)

-20 0 20 40 60

Temperatura de ambiente

Recomendación de Tipo de Aceite para Motor

80 100 120
-28.9

°F
°C -17.8 -6.7 4.4 15.6 26.7 37.8 48.9

10W-30

5W-30 Full Sintético Completo

10W-405W-30

 AVISO

El clima afecta al aceite del motor y su desempeño. Cambie 
el tipo de aceite de motor en función de las condiciones 
climáticas, a fin de adaptarse a las necesidades del motor.

Especificaciones de Combustible

Utilice gasolina regular sin plomo con un octanaje mínimo de 87 y 
un contenido de etanol inferior a 10 % por volumen. NO UTILICE 
E15 o E85. NO SOBRECARGAR.

Capacidad de gasolina.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.0 gal. (11.5 L)

Especificaciones de la Bujía

Tipo de OEM.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F6RTC

Tipo de repuesto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NGK BPR6ES o equivalente

Separación.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.028 - 0.031 in (0.7 - 0.8 mm)

Especificaciones de la Válvula

Distancia de la entrada.. . . . . . . . . . . . 0.004-0.006 in (0.1-0.15 mm)

Distancia del escape.. . . . . . . . . . . . . . . 0.006-0.008 in (0.15-0.2 mm)

 AVISO

Un boletín técnico sobre los procedimientos de ajuste de 
válvulas se encuentra disponible en  
www.championpowerequipment.com.

Mensaje Importante Sobre la Temperatura

Su producto está diseñado y clasificado para un funcionamiento 
continuo a temperaturas ambiente de hasta 104 °F (40 °C). 
Cuando su producto lo necesite, puede funcionar a temperaturas 
de entre 2 °F (-10 °C) y 122 °F (50 °C) durante períodos breves. 
Si se expone a temperaturas fuera de este rango durante el 
almacenamiento, debe volver a colocarse dentro de este rango 
antes de la operación. En cualquier caso, el producto siempre 
debe operarse en exteriores, en un área bien ventilada y lejos de 
puertas, ventanas y respiraderos.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución

La bomba no arranca.

No hay combustible.
Deje que el motor se enfríe durante 2 minutos, 
luego llene el tanque de combustible.

El nivel de aceite está bajo.
Llene o verifique que el aceite esté al nivel 
adecuado; coloque la bomba de agua sobre una 
superficie plana y nivelada.

Bujía o cable defectuosos.
Reemplace la bujía o verifique que el cable de la 
bujía esté asentado correctamente.

La palanca de la válvula de combustible 
está en la posición APAGADO.

 Mueva la palanca de la válvula de combustible a 
la posición ENCENDIDO.

El interruptor de encendido está en la 
posición APAGADO.

Gire el interruptor de encendido a la posición 
ENCENDIDO.

El ahogador está en la posición 
incorrecta.

Mueva la palanca del obturador a la posición 
AHOGAR.

La bomba no bombea.

Fuga de aire en la manguera de succión.

Asegúrese de que la manguera de succión 
esté doblemente sujeta con abrazaderas en las 
juntas, de que las abrazaderas estén apretadas 
y de que los accesorios de conexión tengan 
sellador para roscas y estén apretados, sin 
mellas ni cortes, en la manguera.

Las líneas de succión o de descarga 
pueden estar bloqueadas.

Verifique que las mangueras y el filtro funcionen 
correctamente.

El extremo de la línea de succión no está 
sumergido.

Aumente su largo o acerque la bomba a la fuente 
de líquido.

La altura total es demasiado alta para que 
esta bomba funcione.

Reduzca la altura total o use una bomba de 
mayor altura.

La bomba no ceba.

Necesita más tiempo.
Puede tomar hasta 6 minutos para cebar agua 
hasta la bomba, dependiendo de la altura de 
elevación de succión.

Las abrazaderas de la manguera de 
entrada no están apretadas.

Incluso la fuga de un orificio pequeño puede 
provocar una pérdida de vacío que impide el 
cebado de la bomba. Revise las abrazaderas 
de la manguera para asegurarse de que estén 
apretadas. Ajuste la posición de las abrazaderas 
si es necesario.

Elevación de succión excesiva (*1). Acerque la bomba a la fuente de líquido.

Elevación de altura excesiva.
Reubique la bomba para que la altura de succión 
sea menor que la altura de descarga.

No se agrega agua a través del tapón de 
cebado superior. 

Revise la sección "Cebado de la bomba".

El cebado toma mucho tiempo.

La línea de succión es bastante larga. Mueva la bomba más cerca de la fuente.

Hay bolsas de aire o fugas en la línea de 
succión.

Verifique que la línea no tenga conexiones 
sueltas. Asegúrese de que la manguera de 
succión esté sumergida
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Problema Causa Solución

La bomba no funciona tan bien como 
debería.

El flujo está restringido debido a la 
acumulación de restos.

Limpie las mangueras, los accesorios de 
conexión y el filtro.

El extremo de la manguera de succión no 
está suficientemente sumergido.

El extremo de la línea de succión debe estar 
sumergido.

El propulsor está excesivamente gastado 
(*2).

Reemplace el propulsor.

El sello está dañado (*3). Se filtra líquido a 
través de la parte media del adaptador.

Reemplace el sello.

Hay bolsas de aire o fugas en la 
manguera de succión.

Verifique la manguera de succión.

El propulsor está obstruido. Retire la carcasa para limpiarla.

El acelerador del motor está en posición 
LENTO.

Mueva el acelerador a la posición RÁPIDO.

La bomba pierde el cebado.
El nivel del agua está por debajo del 
extremo de la línea de succión.

Aumente el largo de la línea de succión o 
acerque la bomba a la fuente de agua.

La bomba arranca, pero funciona más o 
menos.

El obturador está en la posición 
incorrecta.

Deslice la palanca del obturador a la posición 
CORRER.

El cable de la bujía está suelto. Conecte el cable a la bujía de forma segura.

La bujía es defectuosa. Reemplace la bujía.

El combustible está contaminado (agua, 
restos, etc.).

Deje que el motor se enfríe durante 2 minutos, 
luego drene el tanque de combustible y el 
carburador. Llene el tanque con combustible 
nuevo.

La bomba se apaga durante la 
operación.

No hay combustible
Deje que el motor se enfríe durante 2 minutos, 
luego llene el tanque de combustible.

El sensor de bajo nivel de aceite apaga la 
unidad.

Asegúrese de que la unidad esté sobre una 
superficie plana. Verifique el nivel de aceite y 
agregue más si es necesario.

Debe pensarse en una elevación de 
succión excesiva y deben considerarse 
los siguientes elementos:

A.	 Tamaño y largo del caño

B.	 Accesorio de conexión del caño

C.	 Elevación sobre el nivel del mar

Incluyendo todo lo anterior, 
recomendamos que la altura total de 
succión no exceda los 26 pies.

Un propulsor excesivamente gastado 
se debe principalmente a la cavitación, 
que, a su vez, se debe a una serie de 
situaciones, como las siguientes:

A.	 Succión restringida

B.	 Elevación de succión excesiva

El sello puede dañarse debido a lo 
siguiente:

A.	 Desgaste normal

B.	 Calentamiento excesivo

C.	 Bombeo de productos químicos para 
los que este sello no está diseñado

Para obtener más soporte técnico:

Equipo de soporte técnico 
Línea gratuita 1-877-338-0999 
support@championpowerequipment.com



GARANTÍA*
CHAMPION POWER EQUIPMENT

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Calificaciones de garantía
Para registrar su producto para la garantía y soporte técnico del 
servicio de llamadas GRATIS de por vida, por favor visite: 
https://www.championpowerequipment.com/register

Para completar la registración, necesitará incluir una copia del 
recibo de compra como prueba de compra original. La prueba 
de compra es requerida para servicio de garantía. Por favor 
regístrese dentro de diez (10) días de la fecha de compra.

Garantía de reparación/reemplazo
CPE garantiza al comprador original que los componentes 
mecánicos y eléctricos estarán libres de defectos en materiales 
y mano de obra por un período de dos años (partes y mano de 
obra) de la fecha original de compra y 180 días (partes y mano de 
obra) para uso comercial y industrial. Los gastos de transporte del 
producto sometido a reparación o reemplazo bajo esta garantía 
son de exclusiva responsabilidad del comprador. Esta garantía 
sólo se aplica al comprador original y no es transferible.

No devuelva la unidad al local de compra
Comuníquese con el servicio técnico de CPE, el cual diagnosticará 
todo problema por teléfono o correo electrónico. Si el problema 
no se corrige mediante este método, CPE, a su criterio, autorizará 
la evaluación, reparación o reemplazo de la parte o componente 
defectuoso en un centro de servicio de CPE. CPE le proporcionará 
un número de caso para obtener servicio de garantía. Consérvelo 
como referencia futura. Esta garantía no cubrirá las reparaciones 
o reemplazos no autorizados ni efectuados en un taller no 
autorizado.

Exclusiones de la garantía
Esta garantía no cubre las reparaciones y equipos siguientes:

Desgaste normal

Productos con componentes mecánicos y eléctricos necesitan 
partes y servicio periódico para el buen desempeño. Esta garantía 
no cubre la reparación cuando el uso normal haya agotado la vida 
útil de una parte o del equipo en su totalidad.

Instalación, uso y mantenimiento

Esta garantía no aplicará a partes y/o mano de obra si el 
producto se ha considerado haber sido mal usado, descuidado, 
involucrado en un accidente, abusado, cargado más allá de los 
limites del producto, modificado, inapropiadamente instalado o 
conectado incorrectamente a cualquier componente eléctrico. El 
mantenimiento normal no esta cubierto por esta garantía y no es 
requerido de que sea desempeñado en una instalación de servicio 
o por una persona autorizada por CPE.

Otras exclusiones
Esta garantía excluye:

	– Defectos cosméticos tales como pintura, calcomanías, etc.

	– Artículos de desgaste tales como elementos filtrantes, anillos 
en O, etc.

	– Partes de accesorio como mangueras, acopladores de 
mangueras, etc.

	– Fallas debido a desastres naturales y otros sucesos de fuerza 
mayor que escapan al control del fabricante.

	– Problemas causados por partes que no sean repuestos 
originales de Champion Power Equipment.

Cuando aplicable, esta garantía no se aplica a los productos 
utilizados para la energía primordial en lugar del su servicio 
eléctrico.

Límites de la garantía implícita y daños 
consecuentes
Champion Power Equipment rechaza toda obligación de cubrir 
toda pérdida de tiempo, del uso de este producto, flete, o 
cualquier reclamo incidental o consecuente por parte de cualquier 
usuario de este producto. ESTA GARANTÍA Y LAS GARANTÍAS 
ADJUNTAS DE CONTROL DE EMISIONES U.S. EPA y/o CARB 
(CUANDO APLICABLES) REEMPLAZAN A TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, YA SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O CAPACIDAD PARA UN 
PROPOSITO PARTICULAR.

La unidad proporcionada en intercambio quedará sujeta a la 
garantía de la unidad original. La vigencia de la garantía para la 
unidad de intercambio se seguirá calculando según la fecha de 
compra de la unidad original.

Esta garantía le da ciertos derechos legales que pueden cambiar 
de estado a estado o provincia a provincia. Su estado o provincia 
puede también tener otros derechos a los cuales usted tenga 
derecho que no están enlistados en esta garantía.

Información de contacto
Dirección 
Champion Power Equipment, Inc. 
6370 S Pioneer Way, Unit 101 
Las Vegas, NV 89113 EE.UU. 
www.championpowerequipment.com

Servicio al cliente 
Sin Costo: 1-877-338-0999 
info@championpowerequipment.com 
No. Fax: 1-562-236-9429

Servicio técnico 
Sin Costo: 1-877-338-0999 
tech@championpowerequipment.com

*Excepto como de otra manera estipulado en cualquier de las siguientes garantías del sistema de control de emisiones (cuando aplicables) adjuntas para el Sistema de Control de Emisiones: 
Agencia de la Protección Ambiental de EE.UU. (EPA) y/o Consejo de Recursos del Aire de California (CARB).
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